
ovhrjt gxb ohrmn vbvu ovhbhg ,t ktrah hbc utahu chrev vgrpu
 wv kt ktrah hbc uegmhu stn utrhhu - (h-sh)vbuntc ezj,vk vsucgv

   dubhcv ovhrjt ohpsur ohrmna ubhjcvu ovhbhg ,t utab ktrah hbcaf vb
/ohrmnn onmg yknk tucnu lrs ovk vhv tk hf 'vkusd vrmc vnv ohbu,ba ;fh,
ournk ovhbhg uk, vkhj, 'ohbp hbac orgm ,t ohtycn uhva rt,n cu,fvu
ovk orda lf kg van kg ungr,v ;xubcu 'lcxvn othmuha ,"hav kt ukkp,vu

/vkhkj vgrp ka ucrjc kupbk ,gf ovk ourdh ush kg ohrmnn o,tm hf uz vrm
,jt ,ur,ux ovh,ufhkv lhtv ihch tku onu,ah ukt ,uhutyc,v hbac ibuc,nv kfu 
ubhta uz ihgf vrm hshk tuch ot 'utrucc vb,ht u,bunta ahtv vz vbvs /v,rcj ,t
'oav kt ucck enugn kkp,hu ohnak uhbhg ,t ohrh 'cjrnv kt ,tmk tucn tmun
ccxnc huk, kfvu 'ucmnc oat ubht orud ouaa vnhka vbuntc ihntn ahtv vz hf
/rmhnv in umkjku ufrs rhtvk u,kufhca vz tuvu 'lcx hshk uthcva vz tuv ',uchxv

    vke,v vku,u 'uhbhg ,utr rjt lkuv vkv hf 'vhupr u,bunta hnc ohrcsv hbp ohbua
,t vku, ohrcsv ,uchxc ohrugn ohrjta vshncu 'ukt ,utmu, uthcva ,uchxvc
ubhta ygnfa rjtn 'wv kt uck oa ubhtu ',nurg,c ovhkg tkn,nu ovc u,nat
unhhe,b ,udvbvv hbaa tmun v,t wvghs ruswc okut /,uchxv ccxn od aha ihjcn
lshtnu 'rmhnv in omkjhu oghauha wv kt uegzu ournk ovhbhg uk, sjt smn ',jtf
,ktabu 'ohrmnn o,tmk vchxf tuv anha rac hbhgca rjtn 'van kg ungr,b
tuv cdaba ,ntvu /uz ,t uz ,ur,uxv ukt ,ushn hba ovc udzn,b lhtv vktav
'ofrs ,,hnt kg sungk ubh,kufhc ihtu 'ause rus u,ut ka u,uvn kg sungk ubh,bhcn

 iuarj, o,tu ofk ojkh wv(sh-sh)wv ,guahk ,ufzk tkpb vmg - 
     `ohxb ofk vaug ouenv 'ofk ojkh wv :rnut wr" 'k"z h"cars t,khfnc t,h

ihrtpn uhv ivk rnt ,uagk ubhkg vn uk urnt ihe,uau ihsnug o,tu ,urucdu
jmbu rsvu ,rtp,u vkv,u vkusdu jca ihb,ubu ihrsvnu ihxkenu ihjcanu ihnnurnu
lv rehgc htb,s 'arsnv hrcsc kusd suxh rtucnu /f"g '"uka vnjknva hnk
er vhv ';ux oh ,thre ka kusdv xbv ovk v"cev vagha ktrah kkf ufza t,khn

 /xbv kg ,ujcau vrha urntu ohkkvn uhv ot
ka xbk er ubhtu 'thva vguah vzhtk ,ufzk iput uvzs k"zj hrcsc ubhmn ,ntcu      
vauga vcuyv kf kg wv kkvk hutr" 'k"zu c,f (kkv) .guh tkpv /;ux oh ,thre
ohbp kf kg 'vkv, vhnus uku ukkvk ehpxb tk wufu vrha tkn ubhp ukhta ;tu 'ubng
,t kkvku ,usuvk vshepk vshepnu ,gk ,gn ost kfk hutru 'rapt ht oukf tkc
'rnthu uhpc ruda ohna oa vhvh ;f, jhkmvu vaga ihbg vzht rpxnaf yrpcu 'wv
hsxj kkfnu /wufu lfu lf ,uagk hbrzg vf sgu hk usxj thkpv hf lrc,h ktk jca
vcuyv kg unak ohkkvnu u,ut ohfrcn ubta vna 'ck hjnan ohrah wv hypanu wv
hn kfa urnta sg 'rfa vhkg ihkcenu vumnk ubk chaj wvu uk crgh ubng vauga

tuv ,ut 'ubunf rnuj hmurek od vb,b vru,vu 'vru,c ohrcsv uc,fba rjtn okut
rhpau 'ubh,gs rmue hpk ovh,ufhkvn ohhj ,ujrut udhah ubt oda v"cev vmra

 /vsucgv hfrs hp kg cahhk lrs ubt ohtur ot ubh,vhn, ghcvk ubt ohhutr
,ucrk 'ktrah kf hf 'ktrah ka o,kgn ourc rcsk vru,v v,mra k"h ift     
kufhcf tuva hnu 'tuv sj v"cueu ktrah hf ',"havc vbuntk ohfuz 'ovca oh,ujpv
hbc ktrah ihc tmn, ot odu 'uc ihnth tka ,uthmn lhha tk w,h u,unmgn ekj
rsgvn gcub vz iht ',uchxc ohrcsv ,t ohku,u ovh,ueumn kg ohngr,nv ost
',uchxv kf ruen tuv hf vbunt lu,n vkhj, iuhkg hbp ukjh ukt od hf 'vbuntv
r,xvv ,shnn ,ukgp,vv tuv vbuntc oheustv ukt ihck obhc eukhjv okut
o,gs hf 'r,xvv in ohkgp,n obht ocmn kg ohngr,n obhta ukt 'okugc rruav
ohsh huphrk vchx lfc ihtu uhbp ,r,xvc ostv ,t vxbn v"cev hf 'ihcvk vcjr
iht n"n ohbhntn obhv o,uvn smna ;t kg ohngr,na ukt ukhtu /vbuntv in
o,bunt ,t vprnu 'ovc uh,u,ut r,xvv i,ub lfn vtmu,fu 'f"f vcjr o,gs
 /tuckn o,guah vaauc hf o,utrc ',uchxv kt ovhbhg uk,ha orudv uvzu ',menc

thcna hpf 'ojur cahhku oezjk iuhfu 'cu,fv rchs vhbg o,gsa ukt ,usutu     
ofk vagh rat wv ,guah ,t utru ucmhh,v utrh, ktw ochav vana tkv cu,fv
sngn ehzjvk ubhkg kyun ihgv aujc ,rfhb vguahv iht ihhsga ;t kg hf 'wouhv
vtmu,f ath,vkn vkhkju 'wv ,guahc urhfha sg iujyhccu vbuntc ezj,vku
ota 'g"hz ihrcten van hcr e"vrv ka urntn icun runtv hp kg /ohsh iuhprn
tv tuv rcsk lnxu 'vbuntv rut ,t uc rrugk vfuz vbunt hbhbgc rcsn ostv
hf ?lfk ord vnu 'ihntvk h,hfz rnukf 'wrcst hf h,bntvw (h 'zye ohkv,) ch,fs

/vbuntv ,usut ohruchsv huchr ubhhv !rcst
wufu vsu, jcz" :rntba /rjt xb uk ohauga urfa vbv vrha rnutu xb uk vagba
'"usxj okugk hf cuy hf wvk usuv 'ifk 'vzn eu,n lhj ahv "ohekt gahc ubtrt

!rjt xbk vfuz 'xbv kg vrha rnuta hn 'ohtkpb ohrcs /k"fg
      f"anc g"guiiiiuuuuttttddddvvvv rrrrddddhhhhtttt    ttttcccchhhheeeegggg    wwwwrrrr:(df-b ohkv,) trev rtck (um ,arp) 

vzu u,kuzk chyna hn hf" 'k"zu "ohekt gahc ubtrt lrs oau hbbscfh vsu, jcuz"
ot kct 'ogpc ogpf ung chyhhu ruzjha orud vz 'uk vsu, i,ubu u,cuyc rhfn
okana '"vsu, jcuz" ubhhvu /ubnn u,cuy gbun vza orud vz vcuy uk i,ub ubht
khca ohana "lrs oau" vz h"g odu "hbbscfh" vzc uhkt h,cuy rhfvk hk ,usu,
kg jcau vsu, i,ub vhv tk otc hf '"ohekt gahc ubtrtu" sug ruzjta lrsu
orud wvk vsu, jcuza h"g kct u,guah sug wv uvtrn vhv tk uk uagba ohxbv
,"havk vbupa hns uhrcsn rtucnu /k"fg '"u,guahc sug wv ubtrha lrs vaugu

 /wv ,guahk ,ufzk iput uvz 'uck kfc vtsuvc
vkce" 'k"zu (wj e"x t"pr) ohhjv ;fc tcuvs 'w,nabw rnuk vkudxv k"h z"pku      
tuc, tka vrm kf kg kduxn hj kf ,nab jcaa shxjv vsuvh hcrn ubhshc
vrnz kueu vsu,c hj kf ,nab rnuk vbnn kumhb vhvhaf unmg kg ostv kcek
kkv ubhhv ,nab ,rhnts 'k"bf tuv vbuufvu /k"fg '"ohcr ukumb ucu vrag hbpc

/wv ,guahk ,ufzk iput uvzu ',"havk vtsuvu

"uvekj rnt gauvh wr /vbuau cauh ut v,uau kfut ut tkt y"uhc rnut rzghkt wr" - The Meforshim explain )rutnv kgc 'hrhtn(  that rzghkt hcr holds
that y"uh ,jna is a cuhj but eating on y"uh is a ,uar. If one wants, he may be tmuh his y"uh ,jna with learning Torah all day. (:uy vmhc wg) The
t"arvn explains that the vjna one has by learning Torah is considered his y"uh ,jna. Even though the Gemara says tkt vjna iht"
"racc, that is only when one is being ohhen his simcha with food. Then it must be with rac; otherwise, he may be tmuh with learning.
    The  (yfe,) g"ua paskens like gauvh hcr that one must divide his day "s"nvck uhmju vkhftk uhmj". The c"ban adds that we should be
careful not to stretch davening past midday, so we have enough time to go home for the vsugx and be back in Bais Medrash for learning.
    The vhrt ,dta (wyx wx) says that "ldjc ,jnau" should be enough & we shouldn’t need a posuk to teach us that the wvk hmj should be
vru, sunk,. Since we know "ck hjnan wv hsuep" & if vru, sunk,  is okuf sdbf, then it’s yuap that the simcha should be with learning. He
explains that without the limud from the posukim, I might’ve thought Torah could be used together with other mitzvos to complete the wvk hmj.
The limud "lheukt wvk ,rmg" teaches us that the entire wvk hmj must be accomplished through vru,v sunhk. 
    Rav Shach zt”l related that he used to frequent a seforim store in Vilna owned by a Gerrer Chasid. One day, the owner came back from
visiting the  ,nt hrnt & Rav Shach asked him to repeat over something from the Rebbe. He related that before Moshe Rabbeinu went up to
Har Sinai, he brought ,ubcre. Half of the blood he was eruz on the jczn & the other half on ktrah kkf. Rashi says a ltkn assisted van with
splitting the os exactly in half. If so, asked the Rebbe, who helps us split wvk hmj & ofk hmj on Yom Tov? Must be on y"uh we are likeohftkn!
     The Rambam (jh:u y"uh ,,hca wkv) writes about the importance of feeding poor people and says the following regarding Seudas Yom Tov:
/"uxhrf ,jna  tkt vumn ,jna uz iht apb hrnku ohhbgk khftn ubhtu u,atu uhbcu tuv v,uau kfutu urmj ,u,ks kguba hn"                       

                                                                                                                                                                                                              

     

R’ Levi Yitzchok of Berditchev zt”l (Kedushas Levi) would say:

    “wovhrjtn lkhu ktrah vbjn hbpk lkvv ohektv ltkn gxhuw - When the Jewish people are worthy of Hashem’s benevolence,

they attain a level higher than the angels. Thus, at Krias Yam Suf, the angel that until now had preceded them on their

journey (ktrah hbpk lkuv) respectfully stood still and allowed the Children of Israel to pass (ovhrjtn lkhu) on ahead.”

A Wise Man would say:

    “I believe we should all pay our taxes with a smile. I tried - but they wanted a check.”          

wr ,nab hukhgk
;xuh ovrct

ic rykt ktuna
k"z whcuy wr

kjr tahr u,hgru
ovrct wr ,c

.rue v"g vnka
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Relevant Halachos During These Trying Times (41)
Monetary Question: Last week we discussed the monetary
responsibility of one who actually infected others with the virus.
There is another kind of case: One who should have stayed
home after testing positive and went to a gathering of people.
Nobody actually got sick but they all had to go into quarantine.
Many of them missed work and were not paid. Does the
negligent person have any obligation to pay them for the work
they missed? Even if there is no obligation that Beis Din can force
him to pay, is there a heavenly moral obligation (ohna hshc cuhj)?
Answer: One well known Dayan wanted to compare this to a
fascinating halacha that emerges from the Gemara (1). What is
the halacha if someone makes his friend’s food treif because of
a safek (epx)? Is he obligated to pay because the owner can no
longer eat the food, or do we say that since it really might not be
prohibited, we cannot force him to pay? The Gemara tells of a
case where a shochet did a schechita in a way that there are two
opinions in halacha if it is valid. Rav ruled that even though the
meat cannot be eaten because of the doubt, the shochet is not
liable since the meat might be permitted, and we can’t obligate a
person to pay if the obligation is not clear. The RM’A (2) brings
this as halacha. Some Poskim argue (3) and explain the Gemara
differently. However, the one holding the money can say that he
is not willing to pay since the RM’A exempts him (4).  
 

      

The Comparison. This Dayan felt that our case is the same and
those who quarantine are only doing so on the “possibility” that
they are sick. Therefore, Beis Din cannot obligate the one who
was negligent, to pay damages. There is room to differentiate
between the two cases, though. In the case of the possible treif
meat, there is nothing making it prohibited other than the issur
which indeed might not be present. However, by the quarantine
case, even if one can prove to the authorities that he will not catch
the virus and infect anybody else because he has special
circumstances (he had it already, has antibodies, etc.), still many
places require an absolute, across the board quarantine, even
when it doesn’t make a difference as far as infection. This would
at first glance be considered a real, direct and immediate damage.
One might compare this to the case of forcing one into a room
and locking him inside, about which the Gemara says in Bava
Kama (5) that he is obligated to pay for lost wages. In other words,
this is a real case that requires a Din Torah and adjudication. 
Heavenly Obligation. Even if we were to conclude that there is no
monetary obligation, there is still a heavenly obligation, because
it is at the very least, a “Grama” of causing him not to work.
This is similar to the case where one entered a room on his own,
and then another man locked him in, where it seems clear from
the Rosh (6) that he is obligated M’dinei shamayim. As mentioned
earlier, there is a strong logic to even obligate him in Beis Din.



     The Torah tells us that the food which fell from Heaven in the desert was named MANN because it came “Min
HaShamayim.” This was clearly no natural phenomenon; it was from Hashem and they named it as such. The mann and it’s
unique name continuously reminded the people that everything comes from Hashem, and everyone gets exactly his portion in
this world. No one gets more than he needs and no one gets less. Yes, some people may seem more fortunate than others because
parnassa comes easier to them, but really parnassa is from Hashem and everyone receives exactly what is right for him. 
     For this reason, there is a minhag to say Parshas HaMann on Tuesday of Parshas Beshalach. It is not just to ask Hashem
for a bountiful livelihood; it is to infuse us with the awareness that our parnassa is like the mann. It comes directly from Hashem
and does not depend on how much hishtadlus we make, and also to remind us that every person gets exactly what he needs.
Saying Parshas HaMann is a segula for parnassa because being satisfied with Hashem’s bounty is the best beracha in the world!
    The posuk states: “And the House of Israel (ktrah ,hc) called it Mann.” R’ Shamshon Raphael Hirsch zt”l says that the
words “Beis Yisroel” refer to the women. The women are the Bayis, They instill the values, the atmosphere and the middos
into the Jewish home. It was the women who recognized the essence of the mann and they infused their homes with the lessons
of being satisfied with what you have and believing that everything comes from Hashem. Men and women must use their
individual strengths and work together to build strong Torah homes. A man is tasked with teaching Torah to his children and
passing on the mesorah. But if the women do not infuse the home with a love of Yiddishkeit, good middos and solid emunah in
Hashem there is no one to teach. Let us work together to infuse our children with all they need to be strong in these turbulent times.

    Why did Hashem choose to subject the Yidden to yet another scare and only afterwards complete the Egyptians’ downfall?
Why didn’t Hashem finish them off while still in Mitzrayim? The Medrash brings a mashal of a noblewoman who was saved
from captivity by a king. The king then married her. Once wed, she began ignoring him. So, he arranged for the bandits to
kidnap her again. She called out for his help and he saved her again. He said to her, “That’s what I’ve been waiting for - for you to
call out to me!” Similarly, we called out to Hashem from our dire straits in Mitzrayim, but as soon as we were freed, we seemed to
forget our rescuer. Hashem, the King, sent the Egyptians to chase after us, where in desperation, we once again called out to Him.
    R’ Yeruchem Levovitz zt”l points out that one may think a tzara, g"k, is a punishment from Hashem. In reality, it’s just a
reminder to reconnect with Him. Had we not strayed, we would not have needed that reminder to mend our relationship.
However, continues R’ Yeruchem, Rashi quotes from Chazal, that Bnei Yisroel cried out to Hashem and "o,uct ,ubnut uxp,". The
Avos davened and so did they. The question is: the Avos weren’t in a grave situation. They would daven in good times and bad.
But the Yidden were surrounded by danger on all sides. So of course they did what any bar seichel would do - they yelled for
help! How can we equate the two? He answers that Chazal are teaching us the level of the Avos. They didn’t need a tzara to call
out to Hashem. They always  davened with the same fervor. We, who are motivated by a tzara, must learn to be more like them.
     I saw the following vort in the newly released Artscroll work on Nishmas. When a person is in trouble, he will cry out, reciting
Tehillim kapital wf - "vrm ouhc wv lbgh". When salvation comes, he says kapital we - "vsu,k runzn", albeit not with the same fervor. By
Sara Imeinu it says "wf ,cf we ,c". She gave thanks to Hashem with the same feelings as her anguished pleas. We must do the same!     

                                                                                                                                                                                                              

 /// ohnuse kjb oprd iuahe kjb(tf-v ohypua)

grzf tuvu in una ,t ktrah ,hc utrehu
 /// acsc ,jhpmf ungyu ick sd(tk-zy)

 /// ohc vnr ucfru xux vtd vtd hf wvk vrhat rntk urnthu wvk ,tzv vrhav ,t ktrah hbcu van rhah zt(t-uy)
     One of the great hidden Tzaddikim of the previous generation was R’ Yochanan Perlow zt”l, the Stoliner Rebbe. He
was a man who shied away from attention and kavod. After his father, the famed “Yanuka” of Stolin, was niftar in 1921,
his brothers split the succession: R’ Moshe zt”l became the Rebbe in Stolin; R’ Avraham Elimelech zt”l took over in
Karlin; R’ Yaakov zt”l moved to the U.S. in 1923 to lead the Karlin community in Detroit. He became known as the
Detroiter Rebbe. R’ Yochanan moved to Poland where he became a Rebbe in Lutsk, capital of the Volhynia district. 
     On one occasion, he traveled with his personal shamash to a small town outside of Lutzk to deal with an important
matter. When they arrived, the shamash had not yet settled their lodging arrangements and as the Rebbe was walking
down a small dusty road, a religious woman looked out of her window and saw the visage of a great Tzaddik heading her
way. His face shone with a beautiful radiance and instantly she knew that this was no ordinary man. 
     Without a second thought, she ran outside and implored the Rebbe to grace her home with his presence. She offered
them food and lodging and the Rebbe could see that she was a righteous woman. He agreed to come into her home, where
she prepared a royal meal and personally attended to their rooms and anything else they required.
     At one point, R’ Yochanan observed that something was bothering the woman so he asked his shamash to find out if
there is anything he could do to alleviate her suffering. The shamash spoke privately to the woman and at first, she could
not understand what the Rebbe was referring to. She didn’t have any pressing issues that were bothering her, but the
shamash knew better than to doubt R’ Yochanan and he pressed the matter. 
     Finally, the woman sat down and sighed. Yes, there was something that was causing her much pain and discomfort. Her
next door neighbor was a real Polish anti-Semite and never missed an opportunity to hurt her, both physically and
mentally. He was nasty and boorish - and that was before he would get drunk. Then, he would be an absolute nightmare.
She thought often of moving but she never actually found the courage to do it. Meanwhile, he would send his dogs onto
her property and enjoyed watching as they menaced her and her own animals. She began to cry softly, telling the shamash
that she didn’t know how much longer she can hold out with such a terrible neighbor next door.
      The shamash reported back to R’ Yochanan who was pensive for a few moments. Then he said, “Tell her that when
she lights her Shabbos candles this Friday night, she should light an extra candle. She should watch over this candle and
when it goes out, she will see a yeshua from this gentile.” The shamash gave over the message to the thankful woman. The
next day, as the Rebbe and his shamash were leaving, she personally thanked him. After they had gone, she was told by
some of her acquaintances that she had the zechus of hosting the holy Stoliner Rebbe.
      The following Friday evening, she lit an extra candle just as the Rebbe had told her, and she kept watching it as the
evening went on. Much after nightfall, she could see that the extra candle was beginning to wane and suddenly, she heard
yelling and screaming coming from the yard next door. Curious, she ran outside and could clearly see her anti-Semitic
neighbor riding high on his prized horse. But the horse was not walking straight. It appeared to be spooked by something,
in a frenzied state, and the man on her back was having a terrible time trying to control her. She reared up her hind legs
and began shifting from side to side. The man screamed that he needed help but nobody came to his assistance.
Meanwhile, he had totally lost control of the animal and with one fell swoop, the horse threw its rider off her back and the
woman could hear the sickening crunch of a human skull hitting the hard rocky ground.
     He lay there moaning in pain, and she watched; just as the candle in her home snuffed out entirely and a plume of
smoke arose, the gentile breathed his final breath on this world and died a horrible and painful death.                                       
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    gxb ohrmn vbvu ovhbhg ,t ktrah hbc utahu
 wv kt ktrah hbc uegmhu stn utrhhu ovhrjt  (h-sh)

 /// hghcav ouhc unenn aht tmh kt uh,j, aht uca(yf-zy)

llllyyyynnnn: In the early half of the 20th century, there were two
distinct kehillos in the city of Tiveria. The Ashkenaz one was
led by R’ Moshe Kliers zt”l, while the Sephardic kehilla
was led by Chacham Yaakov Chai Zarihan zt”l. 
     One Shabbos morning, a man came running to R’ Moshe
claiming that there was a problem with the eruv. The Rav
looked into the matter and determined that the Sephardic
Chacham had given the hechsher, even though there were
some real issues. Immediately, he ruled that the eruv was
kosher and people are permitted to use it on Shabbos. Without
giving a reason, he said he needed to review the matter.
     The next morning, R’ Moshe visited the home of the
Chacham and told him he needed some help understanding a
particular sugya. The Chacham was surprised and wondered
out loud how he can help such a great Torah scholar. R’
Moshe took out a Gemara Maseches Eruvin, and together,

the two great rabbis began delving into a specific topic. Back
and forth, they dug down deep into the relevant halachos of
the sugya, when suddenly, Chacham Yaakov jumped up and
yelled, “Oiy! I seemed to have made a mistake!”
     R’ Moshe bowed his head and admitted that this was why
he wished to speak to him in private.  The Chacham asked
him how he ruled yesterday and R’ Moshe said, “I ruled that
the eruv was kosher.” When pressed why he ruled this way
when he knew it was not, R’ Moshe replied, “Because the
mitzvah of eruv is a d’Rabbanan (rabbinical law) while
protecting Kavod HaTorah is a d’Oraysa (Biblical law)!”
llllyyyynnnnpppp: In the desert, when Moshe told the people, “Let no man
leave his place on the seventh day,” he was telling them that
they could not carry the mann. Later, Chazal instituted the
mitzvah of Eruvin, to ease the burden and enhance the simcha
of Shabbos, by allowing people to carry inside an enclosed
area. And yet, one must always have his priorities straight.
Shaming a Torah scholar takes precedence over a rabbinic law.

     Following the amazing victory over the Canaanim and
the death and destruction of General Sisera and his
imposing army at the raging Kishon river, Devorah
HaNeviah composed a song of thanks to Hashem for
saving the Jewish Nation. Chazal say that Devorah referred
to the Kishon river as ohnuse kjb - “the ancient (original)
river” because the river was appointed as a guarantor from
ancient times to “repay” the Red Sea which was forced to
spit out the dead Egyptians after Krias Yam Suf. 
   Interestingly, Chacham Yosef Chayim of Baghdad zt”l

(Ben Ish Chai) says that the first and last letters of the words
jbkuahe  iprd o  - “the Kishon river swept them away,” has the

numerical value of 273, the same gematria as the word crg,

guarantor. If so, why did the prophetess Devorah refer to the
river as "ohnuse kjb" as opposed to "ohcrg kjb", which more
appropriately refers to the river of guarantee?
   He explains that while normally a lender cannot claim his
money from a guarantor unless he first asks the borrower and
is refused, here it was different since the “repayment” was
originally set up to be repaid by the river. Thus, the use of the
word "ohnuse"  - original, is more appropriate than " "ohcrg -
guarantor, and the river was obligated to repay the loan first. 
     Says the Ben Ish Chai, Hashem in his infinite kindness
specifically orchestrated this “guarantee” to be set up this way
in order for the Jewish people to benefit from it many years,
later regardless of whether they deserved it or not.
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